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How Does God See Us?

19:3-4
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* Then Moses went up to God, and the LORD called to him from the mountain and
said, 'This is what you are to say to the descendants of Jacob and what you are
to tell the people of Israel: You yourselves have seen what | did to Egypt, and
how | carried you on eagles’ wings and brought you to myself.’




—, WHELEHI)

How Does God See Us?

19:3-4

'g_éﬂﬁiﬂlli HRFNdE LI EFERRfbiR : “YREX S ﬁﬁ%
xR, BREUBIIALL: RERKAMTHE, (RNEHEL
HERRMERFENEEEE L, HRIAK.

* Then Moses went up to God, and the LORD called to him from the mountain and
said, 'This is what you are to say to the descendants of Jacob and what you are
to tell the people of Israel: You yourselves have seen what | did to Egypt, and
how | carried you on eagles’ wings and brought you to myself.’
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* Then Moses went up to God, and the LORD called to him from the mountain and
said, 'This is what you are to say to the descendants of Jacob and what you are
to tell the people of Israel: You yourselves have seen what | did to Egypt, and
how | carried you on eagles’ wings and brought you to myself.’
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How Does God See Us?

EEMUABTIARINF—AME. EH. #25.

* Pharaoh’s way with Israel was claws - grabbing, suppressing, controlling.

- HRERK, BEBF—EEIR, EFTH, FIRESFHFMRRE
{ER.

* God'’s salvation is wings — holding you up, underneath you, ready to catch you
when you fall.
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* Then Moses went up to God, and the LORD called to him from the mountain and
said, 'This is what you are to say to the descendants of Jacob and what you are
to tell the people of Israel: You yourselves have seen what | did to Egypt, and
how | carried you on eagles’ wings and brought you to myself.’
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How Does God See Us?

» FERRMAT], AREAT EHEMIRIAE.

» God saved them not just to change their circumstances.

- FERHMEL], BATREMRNNAR.

» God saved them to change their belonging.

c ARAR"BARE", MIR"AEIH".
* Not just "leave Egypt," but "come to God."
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The Threefold Identity

19:5-6

s NSREEERTNIRENE, BFRNY), REZEELTRPIER

BHFR, BASHBERN. RNBEARERIANEE, &
XaER.

* Now if you obey me fully and keep my covenant, then out of all nations you will

be my treasured possession. Although the whole earth is mine, you will be for
me a kingdom of priests and a holy nation.
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The Threefold Identity

F—E: RENTR—IREIE

First: My Treasured Possession — Who You Are

- “HEZHFENR: “ERMENHT, wBER, FHF/3

. FTwiemdl, MEIAKRM,. EEFESHILF. ” B
BIFNT T HBER—TF,

 "'On the day when | act,’ says the LORD Almighty, ‘they will be my treasured

possession. | will spare them, just as a father has compassion and spares his
son who serves him.™ (Malachi 3:17, NIV) The same word is used here.
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The Threefold Identity
F—E: BERNTR—IFRIE

First: My Treasured Possession — Who You Are

- EARS, RNERNBE.

* God says: Among all the nations, you are my treasure.
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The Threefold Identity

F—E: RENTR—IREIE

First: My Treasured Possession — Who You Are

EH 7512 Deuteronomy 7:7
- BRI Z2 R, HixR{l, HERARTNWAZZTIIR, |
KT ABERRPERDHY.

* The LORD did not set his affection on you and choose you because you were
more numerous than other peoples, for you were the fewest of all peoples.
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The Threefold Identity

F—E: RENTR—IREIE

First: My Treasured Possession — Who You Are

GEZW: RNRNR, RMEAME, FNAZRIR.

 Pharaoh said: You are slaves, you have no value, you are just tools.

- i A, RINIERNEE.

* God says: No, you are my treasured possession.

* XPARBRERE. RESFHHES.

* This is not just a comforting word. This is a declaration of identity.
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The Threefold Identity
F—E: BERNTR—IFRIE

First: My Treasured Possession — Who You Are

FRENEEECHEMIRPEEINE?

Do you truly believe that you are a treasure in God’s eyes?
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The Threefold Identity
F—E: RBENTR—IFRIE

First: My Treasured Possession — Who You Are
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The Threefold Identity
F—E: BERNTR—IFRIE

First: My Treasured Possession — Who You Are

- HEBRMNBERXEF. HRFBHNERI. HENEER.

* God sees us the same way. The world looks at performance. God looks at
belonging.
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The Threefold Identity
F—E: BERNTR—IFRIE

First: My Treasured Possession — Who You Are

s ARERIFIFRN, MEEAMNESERIE.

* Not because of your performance, but because of His love and choice.

RERIE? ARABPRTH, REHNEE.

Who are you? Because you belong to God, you are God'’s treasure.
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The Threefold Identity

H_E: RANEE—FRANEFE
Second: A Kingdom of Priests — Why You EXxist

- ZRIMAGE: ARAREHER, HARMEERARE,

* A priest does two things: he represents people before God, and he represents
God to people.

- EIRY, ZBEENEREEHER, RBRFAAE. FRIRW
#EMS5 AZEABIT A

* In the Old Testament, ordinary people could not just enter the sanctuary; only
the priest could. The priest was the one who stood between God and people.
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The Threefold Identity

H_E: RANEE—FRANEFE
Second: A Kingdom of Priests — Why You EXxist

ﬁ—/\kﬁﬂf ﬁ’l‘%ﬂ%‘]ffﬁﬁﬁu 0 ﬁ—AA%B BESTHE H O RIE

* Every person has the rlght to come before God. Every person can bring their
own prayers and their own needs directly to God.
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The Threefold Identity
H_EH: RANEE—RANEFE

Second: A Kingdom of Priests — Why You Exist

BRI SMBEEESH—E: BRNEASERAKK.

* But the priestly identity also has a missional aspect: we are to intercede for
those around us.
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The Threefold Identity

H_E: RANEE—FRANEFE
Second: A Kingdom of Priests — Why You EXxist

11587 1 Peter 2:9
- B RRHHIENIESE, BEEEENRR, 2XalIEE,

gi{éﬁ‘]?% ZMEFENESBBIRNL AR ANFWERAE

* But you are a chosen people, a royal priesthood, a holy nation, God’s special
possession, that you may declare the praises of him who called you out of

darkness into his wonderful light.
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The Threefold Identity

H_E: RANEE—FRANEFE
Second: A Kingdom of Priests — Why You EXxist

s IPTEFHRARIBTEHRBUEIIA, ERETSRLEXER
§—¢AO

* This identity does not belong only to the ancient Israelites; it also belongs to
every person sitting here today.

RAMEFE? BREARTH, RNFERBESNRN.

Why do you exist? Because you belong to God, your existence has a purpose.
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The Threefold Identity

B=EH: XEHE % EHE
Third: A Holy Nation — How You Should Live

s FFHNERE: X1TA ZNEE, EFRTHE

* Holy means: this person, this community, belongs exclusively to God.
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The Threefold Identity

B=EH: XEHE % EHE
Third: A Holy Nation — How You Should Live
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The Threefold Identity

B=E: XZEHNER—RZEHE
Third: A Holy Nation — How You Should Live

mEXtE. FTEREZEEN, A% ED, mEEAFKA
Eﬂz , FTAERRE S BEARFRBHARE.

Hollness is the same way. It’s not legalism, not pressure from rules, but because
| belong to God, my life naturally begins to live differently.

- A ERMHEERNMERZE, FZNEFTH.

 Between the world’s values and the values of God’s kingdom, we are to be
distinct.
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The Threefold Identity

H=E: EENER—FZEMHE
Third: A Holy Nation — How You Should Live

FRERNEREE, MEERNELNEER—H—FEH
St ER—#, EBALR—H, EEMNERHT—,

* It doesn’t mean we withdraw from society, but that we live differently within it —
different in honesty, different in loving others, different in facing suffering.

RizBaE? ARRPRRTH, REOEGFLS .

How should you live? Because you belong to God, your life lives out being set
apart.
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Grace First, Law Later
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Grace First, Law Later

» HMMIX—YIRIEW:  "FREERH
fe—{RRVMH, ERIEMIREN. 7
Wz RAHFK. ’

» And God spoke all these words: ‘| am the
LORD your God, who brought you out of
Egypt, out of the land of slavery.’
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Grace First, Law Later

AR"ETFHHAGELHRER", ME"EAREEH TRE, Frd
12151/]\!3(]5757’:7 "o

* It is not "keep the Ten Commandments in order to leave Egypt," but "because
you have already left Egypt, this is your way of life.”

 Grace first, law later.
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Grace First, Law Later

- #HRHE: "EAARELRERIR, ELEM IR, BELALIRERY
B—FUAMEF ) EHRTRE®. "

 God says, "Because | have already loved you, already saved you, already
brought you to myself — now learn to live the life that belongs to me."
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Grace First, Law Later

» MGk, A=A THREHNE, ~=ATIEABCBHE—
MEEAABRNELEET, A TERNMEE.

» We obey not to earn God’s love, not to prove that we are worthy — but because
we are already loved, and to respond to that love.
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- HERESENFNS5R.

» God was giving them a new identity.

s SMABMERT E, BUAEMWREEL,

* Identity is not built on feelings, but on God’s Word.
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s BIFSRIFNIATRREFE

 Perhaps today you still hear many voices:

RABEF. (REME. FRXBHE. (RAEHZIR,

You’re not good enough. You’ve failed. You have no value. You don’t deserve
God'’s love.

- B : (RAEZEEEXHIA. (REHENXHIA.
 But God says: You are not the person defined by Pharaoh. You are the person
defined by God.
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E#eZE T IREHR—

Because God has changed your belonging -

R=2

HEE, XEIFNSH.

You are God’s treasured possession - that is your identity.

REFFANERE, XERBE®.

You are a kingdom of priests — that is your purpose.

FREFNER, XERFIEELTN.

You are a holy nation - that is your way of life.
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You Are No Longer a Slave — The New Identity God Gives You

HI & B Self-reflection 3% X232 Exodus 19:1-8; 20:1-2

1) FEMBHMZAT, i "REEFERIMH, BRFEMNREBELRK". XNIHFEF
BNBRSBAEARMLAXRER? XIFFER" A L2ZIRRM"FHaRm?

2)IRFIB1IFSBI6TR TIBIIAZESH: MNELE. FRANEE. ZENER. W—
ESHRHERBRE, AHAa?
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1. Before giving the Ten Commandments, God said, "l am the LORD your God, who brought you out of Egypt." What
does this order tell us about the relationship between grace and law? How does this affect your understanding of "why
should we obey God"?

2. Exodus 19:5-6 gives the Israelites a threefold identity: God's treasured possession, a kingdom of priests, and a holy
nation. Which identity is most challenging for you right now, and why?

3. The Israelites left Egypt physically, but in their hearts they might still feel like slaves. In your life, is there any kind of
"voice of Pharaoh" that still affects how you see yourself? How does God's Word respond to that voice?
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